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ENTREVISTA CON ALUMNADO 5 

 
S5. AHÉ LIU 
 
[00:00:01.870] - Entrevistadora 
Básicamente, yo pertenezco a un equipo de investigación lingüística y estamos 
investigando diferentes comunidades de diferentes partes del mundo asentadas aquí en 
España. Entonces yo específicamente yo me centro en la comunidad china y en concreto 
en las mujeres, las mujeres profesionales de la comunidad china que están asentadas aquí 
en España. Así que le agradezco muchísimo su tiempo. 
 
[00:00:34.770] - Ahé 
Bueno, de nada, encantada, pero hablo muy mal español. A ver si puedo contestar. No, no 
hablo suficientemente para a lo mejor para tu estudio. Pero intentaré. 
 
[00:00:54.210] - Entrevistadora 
Perfecto Ahé. Venga, pues empezamos. Vale. ¿De dónde es usted?  dentro de China. ¿De 
dónde es? 
 
[00:01:03.210] - Ahé 
De noreste. Cerca de Corea del Norte. No sé si conoce sitio. 
 
[00:01:10.590] - Entrevistadora 
Vale. Y esto está a lo mejor cerca de alguna ciudad grande e importante. 
 
[00:01:17.400] - Ahé 
No sé. No, no. No, no, no se es. Es una ciudad bastante grande. 
 
[00:01:24.620] - Entrevistadora 
 O sea, sí. Perdone, me refería mejor a cerca de Pekín, por ejemplo. De Shanghái. Pero. 
No, no, por supuesto. Vale. ¿Cuándo llegó a España? 
 
[00:01:34.820] - Ahé 
En el año 93. Hace 30. Casi 30 años llevo aquí. 
 
[00:01:43.010] - Entrevistadora 
Enhorabuena. ¿Por qué decidió emigrar a España? 
 
[00:01:49.690] - Ahé 
Porque mi marido vino aquí a trabajar. Había que venir. Tuve que venir. 
 
[00:01:59.100] - Entrevistadora 
Entonces usted, se puede decir, que usted vino por razones personales y no profesionales. 
 
[00:02:05.430] - Ahé 
Exactamente. 
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[00:02:07.980] - Entrevistadora 
Vale, entonces. Bueno, iba a decirle, Iba a preguntarle si vino sola, pero no, vino con su 
marido. Vale. Porque ¿su marido ya vivía en España? O a lo mejor ¿trabajaba en España? 
 
[00:02:18.330] - Ahé 
Sí, sí, sí. Es músico. Mi marido es músico. 
 
[00:02:22.020] - Entrevistadora 
Es músico. 
 
[00:02:23.760] - Ahé 
Vino desde Viena. 
 
[00:02:27.090] - Entrevistadora 
¿Su marido es europeo? 
 
[00:02:29.070] - Ahé 
No, no, no, es chino también. Pero estudiaba en Viena. Y vino aquí para trabajar en la 
orquesta. 
 
[00:02:38.700] - Entrevistadora 
En la orquesta.  Si puedo preguntarle ¿dónde viven? En España. ¿Dónde exactamente? 
 
[00:02:43.640] - Ahé 
Nosotros aquí en Sevilla, En Gines. Gines. En un pueblo de Sevilla. 
 
[00:02:49.560] - Entrevistadora 
Vale, estupendo. Entonces vino con su marido por razones profesionales de su marido. 
Pero usted cuando vino, ¿usted vino con intención de estar para siempre en España, de 
asentarse a largo plazo? 
 
[00:03:05.200] - Ahé 
No, no pensaba que podíamos estar aquí tantos años. Pero estamos encantados. Sí, Sí, 
Sí. 
 
[00:03:16.410] - Entrevistadora 
Vale. ¿En qué trabaja aquí en España? 
 
[00:03:22.170] - Ahé 
Yo soy profesora de chino. 
 
[00:03:25.260] - Entrevistadora 
Profesora de chino. Y ¿para qué empresa trabaja? 
 
[00:03:28.680] - Ahé 
Es Centro de Cultura China en Sevilla. 
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[00:03:32.260] - Entrevistadora 
Vale. Estupendo. ¿Sabía español antes de venir a España? 
 
[00:03:37.300] - Ahé 
No, ni una palabra. Nada. 
 
[00:03:44.890] - Entrevistadora 
Entonces, cuando usted vino aquí a España sin saber nada de español, ¿Cuándo se puso 
a estudiar español? ¿Cuánto tiempo había pasado? 
 
[00:03:56.620] - Ahé 
Eso no me acuerdo, pero al principio yo no quería aprender español; y porque claro, cuando 
era joven no quería vivir aquí para siempre. Siempre pensaba irme. Entonces, al principio 
me costó mucho aprender español, pero poco a poco. Sobre todo, después de tener el 
trabajo. Sí, empecé a estudiar, pero por mi cuenta, yo nunca he ido a ningún centro, 
solamente estudiaba en casa. 
 
[00:04:36.120] - Entrevistadora 
Entiendo. Entonces había pasado. A lo mejor. ¿Cuánto tiempo tardó en conseguir el trabajo 
en el colegio chino? ¿Cuántos años o cuánto tiempo? 
 
[00:04:45.060] - Ahé 
Cuatro años.  
 
[00:04:47.800] - Entrevistadora 
Entonces se puede decir que los primeros cuatro años usted no estudió español, no sabía 
nada más. 
 
[00:04:54.340] - Ahé 
Estudiaba poquito, muy poquito. Sí. 
 
[00:04:57.340] - Entrevistadora 
Muy poquito. Y ¿en casa? 
 
[00:04:58.930] - Ahé 
En casa sí 
 
[00:05:00.130] - Entrevistadora 
Vale. Así, por ejemplo, con libros que alguien le había, le había dado con libros. 
 
[00:05:06.460] - Ahé 
Sí.  Al principio estudié español a través de BBC News en inglés, y ellos hablan en inglés, 
pero hay titulación o cómo se llama, subtítulos abajo en español. 
 
[00:05:49.870] - Entrevistadora 
Y eso era ¿por internet? 
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[00:05:52.180] - Ahé 
Por televisión. La BBC es por la tele. 
 
[00:05:57.550] - Entrevistadora 
Si es por la tele. Entonces se empezó a estudiar un poquito de español. En esos cuatro 
años que pasaron un poquito con la BBC por televisión y también con algún libro, algún 
manual  
 
[00:06:11.830] - Ahé 
Sí, sí, sí 
 
[00:06:12.010] - Entrevistadora 
Entonces. Vale, entonces ahora mismo que han pasado ya tantos años y evidentemente 
usted habla muy bien español ahora ¿sigue estudiando español un poquito? 
 
[00:06:25.880] - Ahé 
Bueno, intento cada día leer un poquito, pero veo todos los días las noticias. Eso sí, todos 
los días veo en la tele, en las noticias de la 6.ª, la 1º, del Canal Sur. Supongo que sí, eso 
sí. Pero claro, estudiar, no mucho. 
 
[00:06:46.370] - Entrevistadora 
Bueno, pero eso también es estudiar. Es este de alguna manera, a lo mejor más relajada, 
pero también se aprende mucho. Es verdad. 
 
[00:06:53.250] - Ahé 
Sí, sí. 
 
[00:06:53.780] - Entrevistadora 
Estupendo. Entonces, digamos que podemos decir que lleva estudiando español como 
unos 25 o 26 años. De toda su trayectoria aquí en España. Estupendo. Entonces, eh. ¿Qué 
hacía en China? ¿A qué se dedicaba usted en China? 
 
[00:07:11.180] - Ahé 
Pues yo la verdad que llevaba poco tiempo trabajando en China. Como máximo un año y 
medio. Trabajaba en una fábrica como intérprete de chino a inglés. 
 
[00:07:28.460] - Entrevistadora 
Entiendo porque ¿usted, que estudió en la universidad Filología Inglesa? 
 
[00:07:34.550] - Ahé 
No, estudié Económicas. 
 
[00:07:39.320] - Entrevistadora 
¿Usted estudió en la Universidad Económicas? 
 
[00:07:42.110] - Ahé 
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Sí, sí. 
 
[00:07:43.400] - Entrevistadora 
Y consiguió trabajo en una empresa. En una fábrica, como intérprete. Chino, inglés y inglés 
chino. Es decir, que usted evidentemente hablaba inglés ya muy bien. 
 
[00:07:54.380] - Ahé 
Sí, sí. Ahora ya no me acuerdo... Entiendo. Pero ya hablar ya casi nada. 
 
[00:08:03.170] - Entrevistadora 
Claro, es. Se ha cambiado. Ha cambiado el inglés por el español. 
 
[00:08:06.860] - Ahé 
Ahora me sale solamente el español automáticamente. 
 
[00:08:10.730] - Entrevistadora 
Entonces, vale. ¿Considera que el español es necesario para vivir en España? 
 
[00:08:18.800] - Ahé 
Sí, sí, muy necesario. Sí, es así. 
 
[00:08:22.220] - Entrevistadora 
Porque el inglés no es suficiente. Porque en España al final no se habla inglés. ¿Cierto? 
 
[00:08:28.320] - Ahé 
Si, no se habla mucho, sobre todo en el sur de España. 
 
[00:08:33.350] - Entrevistadora 
No se habla, efectivamente no, en España, pues no se habla inglés mucho, para nada. 
Entonces, considera que es necesario, evidentemente, aprender español para vivir en 
España y ¿para acceder a un puesto de trabajo en España? ¿Considera que es 
fundamental hablar español para poder acceder a un puesto de trabajo en España? Aunque 
usted está trabajando en España, pero para una empresa china, ¿ha querido a lo mejor 
acceder a un puesto de trabajo en una empresa española. 
 
[00:09:06.080] - Ahé 
Nunca, No. 
 
[00:09:07.160] - Entrevistadora 
¿No? ¿No, lo ha intentado? 
 
[00:09:10.280] - Ahé 
No, no, porque hablo muy mal español. 
 
[00:09:17.240] - Entrevistadora 
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Nunca lo ha intentado.  Entiendo porque le resulta bueno, porque usted dice no, que no 
habla bien español, aunque yo discrepo. Sí, sí lo habla, pero entiendo, entiendo. ¿Usted se 
siente a gusto trabajando en la en el colegio chino? 
 
[00:09:33.170] - Ahé 
Sí, exactamente. Porque trabajo solamente dos días a la semana y yo quiero o necesito 
más tiempo libre y claro, sin hacer nada, eso sí. Así que no he intentado buscar otro trabajo. 
 
[00:09:48.470] - Entrevistadora 
Vale. Entonces habla español; lo habla muy bien. ¿Escribe también español? 
 
[00:09:54.650] - Ahé 
Sí, sí. 
 
[00:09:55.940] - Entrevistadora 
También lo escribe.  Lo lee. Lo entiende porque escucha la televisión. Estupendo. ¿Eh? 
Vale, seguimos. ¿Echa de menos su trabajo en China? 
 
[00:10:07.340] - Ahé 
Perdón. 
 
[00:10:07.970] - Entrevistadora 
No, hace mucho tiempo que vive en España, pero bueno, me ha dicho que usted es 
economista y que trabajaba en China como intérprete. ¿Echa de menos China? 
 
[00:10:18.890] - Ahé 
Sí, sí. Por eso, antes de la pandemia, todos los veranos fuimos a China, sí. 
 
[00:10:25.220] - Entrevistadora 
Claro. Y usted piensa que, si se hubiera quedado en China, ¿usted hubiera evolucionado 
profesionalmente más? 
 
[00:10:35.760] - Ahé 
Eso No lo sé. No sé. Nunca he pensado. Lo he pensado. Pero la verdad que. Me encantaba 
el trabajo que tengo ahora. No sé si. Si fuera en China. A lo mejor no podía trabajar como 
ahora. No sé. 
 
[00:10:56.580] - Entrevistadora 
Claro, porque sí. Eso lo hemos hablado antes con Bo y con otras señoras chinas que hemos 
entrevistado. Porque claro, aquí el trabajo en España digamos que se cumplen los horarios 
son 8 horas a la semana, o sea, cinco días a la semana. En China creo entender que en 
China se trabaja más. 
 
[00:11:20.200] - Ahé 
Depende. No sé. La verdad es que no sé. Vale, eso se dice, pero ahora trabajamos menos, 
eso sí mismo. 
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[00:11:29.200] - Entrevistadora 
Que antes. Menos que antes. Vale, vale, pues seguimos. ¿Usted siente el apoyo de la 
comunidad china?, por ejemplo, cuando llegó a España hace 30 años e imagino que su 
marido ya hablaba español. Pero ¿quién la ayudó a usted, por ejemplo, para inmigración? 
Para poder hacer todos los trámites, documentos. ¿La ayudó alguna asociación china? 
 
[00:11:56.160] - Ahé 
No, antes no había ninguna asociación y ya había pocos chinos aquí. Entonces todo lo hizo 
mi marido, como trabaja en la orquesta. Entonces la orquesta hizo todo, los trámites. 
 
[00:12:14.480] - Entrevistadora 
Entonces usted siempre, desde el principio, ha sentido el apoyo de su marido.  ¿Siempre 
el apoyo de su marido para aprender español también? 
 
[00:12:23.390] - Ahé 
Sí, sí, sí, sí, también, también. Pero mi marido ahora habla mal, comparando conmigo. Pero 
habla peor que yo. 
 
[00:12:34.670] - Entrevistadora 
Vale, vale. Otra pregunta. Lleva 30 años viviendo en España. Entonces usted Yo creo que 
lleva más tiempo viviendo en España de lo que vivió en China. Entonces, ¿usted piensa 
que ha variado la opinión de sí misma como resultado de vivir en España? Usted se 
considera a lo mejor más valiente o más fuerte por el hecho de haber emigrado a otro país 
y haberse enfrentado a los trámites burocráticos de otro país ¿se considera más fuerte? 
¿Se considera que ha mejorado como persona? 
 
[00:13:13.160] - Ahé 
Pero yo creo que sí. Con el tiempo todo podemos mejorar, ¿no? Si fuera en China, yo creo 
que con la edad que tengo ahora también igual. No sé, no sé si me explico. No es solamente 
porque no he vivido durante 30 años, tantos años en China, entonces yo no puedo 
comparar, pero yo sí he evolucionado mucho. Sobre todo, estoy más tranquila que antes. 
Pero es es cuestión de edad. Con el tiempo todos estamos más. Más tranquilas, ¿no? 
 
[00:13:55.020] - Entrevistadora 
Claro, claro. Más estables emocionalmente. 
 
[00:13:58.050] - Ahé 
Sí, sí, sí. 
 
[00:13:59.010] - Entrevistadora 
Estoy de acuerdo. Estoy de acuerdo con usted. Otra pregunta. ¿Cree que hay una barrera 
cultural en España con la comunidad china o con la comunidad musulmana? O con 
cualquier otra comunidad, Por ejemplo, entre la comunidad China y España. ¿Cree que hay 
una barrera cultural? 
 
[00:14:19.650] - Ahé 
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Y yo no veo muy claro. No hay una barrera muy clara, pero hay diferencias si eso sí, pero 
no lo considero como barrera. 
 
[00:14:32.560] - Entrevistadora 
Yo entiendo. Y ¿qué diferencias ve usted? 
 
[00:14:37.090] - Ahé 
Bueno... ¿Esto? Hay mucha diferencia.  Yo creo que sí. Creo que hay mucha diferencia y 
que hay chinos. No todos, pero la mayoría de chinos vienen para trabajar, vienen aquí para 
trabajar y los españoles trabajan para vivir. No vivir para trabajar. Pero a lo mejor en este 
punto somos diferentes, somos diferentes. Pero yo me considero como más española que 
una china que no quiero trabajar todos los días. Por eso estoy contenta de tener un trabajo 
de tantos años como profesora, porque primero me encantan los niños, eso sí, y me 
encanta. Me encanta la enseñanza, eso me hace progresar más también personalmente. 
Estudio con los niños siempre tan durante tantos años en. No sé de que me cuesta hablar 
así. No sé si me entiendes. 
 
[00:15:54.010] - Entrevistadora 
Sí, la entiendo y además estoy de acuerdo con usted. La enseñanza es muy gratificante y 
se aprende mucho con los estudiantes, con los niños. O con los estudiantes de universidad. 
En mi caso ¿no? se aprende mucho de ellos, se aprende a las nuevas generaciones, no, 
porque nosotras, que ya tenemos una edad, pues claro, es otro mundo el de los 
adolescentes y el de los niños. Y aprendemos de ellos, claro. Estupendo. Otra pregunta 
¿está integrada, se considera que está integrada en la sociedad española? 
 
[00:16:27.940] - Ahé 
Sí, bastante integrada. Yo creo que sí es así. Y tengo amigas. Muchos así, muchos amigos 
españoles tengo muchos y nos hablamos mucho y tengo vecinos muy, muy amables como 
familia. Sí. 
 
[00:16:45.640] - Entrevistadora 
Qué bien, También comparte, por ejemplo, el ocio, por ejemplo, los españoles. Pues vamos 
mucho al bar a tomar una cervecita, a salir a tomar unas tapitas. ¿Usted también va a los 
sitios españoles? 
 
[00:17:00.980] - Ahé 
De de vez en cuando. A mí no me gusta comer fuera, eso sí. 
 
[00:17:07.900] - Entrevistadora 
Vale, pero a beber una cervecita de vez en cuando. 
 
[00:17:11.890] - Ahé 
Sí, sí, sí. Bueno, me gusta más el vino que la cerveza. 
 
[00:17:17.170] - Entrevistadora 
Claro y a mí también. Nos gusta una copita de vino de vez en cuando. Es verdad. Vale, otra 
pregunta. ¿Qué aspectos culturales le llamaron la atención de España? Usted ha dicho que 
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hay muchas diferencias, es verdad. Pero ¿hay algo en particular que le llamó la atención 
de España? 
 
[00:17:40.680] - Ahé 
Cultural, ¿no? Dijo usted. 
 
[00:17:44.190] - Entrevistadora 
Por ejemplo, flamenco, por ejemplo, el baile, el cante flamenco en Andalucía. ¿En Sevilla 
le llamó la atención? 
 
[00:17:50.970] - Ahé 
Sí, sí, el flamenco y el arte. Los pintores también. Que me llaman la atención. Y la comida 
 
[00:18:07.890] - Entrevistadora 
La comida, claro. Y la ciudad también, imagino. 
 
[00:18:13.530] - Ahé 
Sí, sí, la ciudad. Sí, sí, Sevilla. No sé si usted ha venido alguna vez. ¿Conoce bien la ciudad? 
 
[00:18:19.350] - Entrevistadora 
Sí. La ciudad, Claro. Es una ciudad muy bonita. Vale, entonces, eh. Vale. Desde el punto 
de vista de llevar 30 años en España, y ahora que está muy, muy bueno, está feliz y está 
cómoda en España trabajando y relacionándose. Pues con las personas españolas 
también. Imagino que con la comunidad china también. ¿Qué cosas echa de menos de su 
cultura? 
 
[00:18:49.190] - Ahé 
¿De China? La verdad es que no mucho, no mucho, porque todos los años podemos volver. 
Entonces no es como que no podemos ver, no podemos estar con la familia o con los 
amigos. Entonces estoy aquí diez, diez meses y dos meses en China.  La verdad que no, 
no tengo esa sensación de, eh, de nostalgia.  
 
. Antes sí. Antes y cuando. Cuando vine... Entonces no podía volver a China durante cinco 
años. En ese tiempo si, quería. Sí, he echado mucho. Echa de menos a mi familia y los 
amigos. 
 
[00:19:51.640] - Entrevistadora 
Sí, claro. 
 
[00:19:53.260] - Ahé 
No es todo muy fácil. Sí, sí. 
 
[00:19:56.590] - Entrevistadora 
Ahora es todo. Cada vez más fácil. Las comunicaciones. Vale, entonces, eh. En Sevilla 
¿acude o conoce asociaciones chinas ahora, en la actualidad a acude o conoce 
asociaciones chinas que ayudan a los ciudadanos chinos o que dan apoyo a lo mejor legal, 
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a los ciudadanos chinos? ¿Usted está inmersa en la comunidad china o en asociaciones 
chinas? 
 
[00:20:24.550] - Ahé 
No estoy en la asociación, pero ayudo. Ayudo en las asociaciones. Ahora mismo hay dos 
asociaciones de chinos en Sevilla. Siempre me llaman para ayudar. 
 
[00:20:39.380] - Entrevistadora 
Entiendo. Claro. Usted ayuda ahora a otros emigrantes chinos a asentarse en España. 
 
[00:20:47.450] - Ahé 
Sí, sí. 
 
[00:20:49.220] - Entrevistadora 
O sea que está muy, muy involucrada tanto en la comunidad china como en la comunidad 
española. Y usted da el apoyo a otros ciudadanos chinos. Muy, muy, muy bueno. Eso está 
muy bien. Vale, entonces ya me ha dicho que los trámites burocráticos al principio los hacía 
su marido, pero imagino que ahora los hace usted. 
 
[00:21:10.820] - Ahé 
Sí, sí, pero no hay mucho que hacer. 
 
[00:21:13.160] - Entrevistadora 
No. Eso es verdad. Es verdad. Evidentemente. ¡No! Es más, si usted da apoyo a la 
Asociación China, usted hará trámites burocráticos para otras personas, imagino. Da esa 
clase de ayuda. 
 
[00:21:26.780] - Ahé 
Pero no exactamente. Ayudo en otra cosa. Por ejemplo, ellos que necesitan intérprete o 
que a veces antes iba a los colegios, a los centros educativos para las familias chinas que 
no comprenden mucho español. Así que como no sé como eso, no hago papeles, no. 
 
[00:21:51.770] - Entrevistadora 
Claro. Vale, hace más bien de intérprete, claro, dar todo ese apoyo. 
 
[00:21:56.420] - Ahé 
Y daba durante diez años en un centro de adultos clases de español para los inmigrantes 
y recién recién llegados. Sí, pero eso hace muchos años ya. Sí. 
 
[00:22:17.150] - Entrevistadora 
Entiendo. Es decir, que además de trabajar en el colegio chino dando clases, ¿dando clases 
de español o dando clases de chino? 
 
[00:22:25.310] - Ahé 
Español, clases de español para los recién llegados. 
 
[00:22:30.470] - Entrevistadora 
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Sí, entiendo. Eso sí. 
 
[00:22:33.080] - Ahé 
Durante 2004 a 2014. Sí. Diez años. Sí. Entonces diez años. Dos. Dos días a la semana. 
 
[00:22:42.710] - Entrevistadora 
Vale. Es decir, dos días a la semana. Usted daba clases de español para los. Para la 
comunidad china recién llegada. En un. En otro, en otro colegio. Y también en el Colegio 
Chino de Sevilla. ¿En los dos? 
 
[00:22:56.810] - Ahé 
No, en el colegio chino decía. Ahora solamente doy clase de chino. Doy clase de chino. Las 
clases se dan en sábado, domingo, los sábados y domingos, pero la clase de español es 
gratis es de entre semana. A en el mismo centro de Matadero, antiguo matadero de Sevilla. 
 
[00:23:21.060] - Entrevistadora 
Va en el mismo centro. Vale el antiguo matadero de Sevilla. Da clases de español para la 
comunidad china y luego en el para para, digamos, el colegio chino, que es el mismo centro, 
ha dicho da clases de chino. 
 
[00:23:36.000] - Ahé 
Sí, sí. 
 
[00:23:37.110] - Entrevistadora 
Vale, entiendo. Escribiendo para adultos. 
 
[00:23:40.620] - Ahé 
No, no niños. Los fines de semana. 
 
[00:23:42.780] - Entrevistadora 
Al revés. 
 
[00:23:43.230] - Entrevistadora 
No, no, los fines de semanas Los alumnos son si son pequeños, pero entre semana es un 
centro de adultos. Solamente veían a adultos y chinos adultos. 
 
[00:23:57.720] - Entrevistadora 
Entiendo. Vale, estupendo. ¿Y las clases? Por tanto, las clases son presenciales. ¿O son 
clases por internet? 
 
[00:24:04.350] - Ahé 
No, presenciales. 
 
[00:24:05.790] - Entrevistadora 
Si, las clases son presenciales. Vale. ¿Y usted ha dado alguna vez clases por Internet? 
¿Con la pandemia y todo esto? 
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[00:24:13.800] - Ahé 
Sí, sí, sí. Durante la pandemia, Sí. 
 
[00:24:17.640] - Entrevistadora 
Vale, como profesora, estamos hablando. Y ¿qué prefiere, las clases presenciales o las 
clases por internet? 
 
[00:24:24.360] - Ahé 
Y presenciales. Me prefiero. 
 
Sí, yo creo que sí. Yo creo que es mucho más contacto con los. Con los alumnos. Sí. 
 
[00:24:33.930] - Entrevistadora 
Claro. Entonces, le puedo preguntar desde el punto de vista de ser profesora o profesora 
de español en las clases de español. Usted, por ejemplo, ¿añade las costumbres 
españolas? 
 
[00:24:46.650] - Ahé 
Sí, sí, sí, sí, sí, sí. Y la cultura.  Sí. La comida. Todo, todo, todo. Pero todo. Muy elemental. 
Sí, se todo elemental. 
 
[00:25:02.250] - Entrevistadora 
Bueno, pero lo bueno es que usted lo incluye, porque aprender un idioma es también 
aprender su cultura, Evidentemente, claro. 
 
[00:25:10.800] - Ahé 
Y las fiestas, sí. Y las fiestas. 
 
[00:25:13.980] - Entrevistadora 
También. Las fiestas, ¿como por ejemplo? 
 
[00:25:17.220] - Ahé 
En todas las fiestas a la Semana Santa, Feria. 
 
[00:25:21.490] - Entrevistadora 
Y claro, el Rocío imagino. 
 
[00:25:24.300] - Ahé 
Sí, el Rocío, sí, sí, ajá. 
 
[00:25:27.660] - Entrevistadora 
Qué bueno, qué bueno. 
 
[00:25:29.040] - Ahé 
Fuimos a las casetas y nos fuimos al Cruzcampo, la cerveza de la Campo. Es en la fábrica 
de cerveza. No sé si. 
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[00:25:41.310] - Entrevistadora 
Cruzcampo, sí, Cruzcampo. Correcto. Veo que lo sabe todo, claro. Ya vamos. 
 
[00:25:48.150] - Ahé 
Ay, sevillana ya soy sevillana. Llevo más tiempo, más años viviendo aquí que en China. 
 
[00:25:54.750] - Entrevistadora 
Es verdad, es verdad. Entonces, desde el punto de vista, sé que me han dicho que, desde 
el punto de vista de ser al principio, de ser estudiante de español, que el español es 
fundamental, evidentemente, pues para vivir en España. Y ahora, desde el punto de vista 
de de ser profesora, usted considera que es absolutamente crucial para toda esta 
comunidad china, ciudadanos chinos que llegan a vivir a España, ¿cree que es crucial 
aprender la lengua? 
 
[00:26:24.920] - Ahé 
Yo sí lo considero, pero lo demás no ayuda. 
 
[00:26:28.970] - Entrevistadora 
¿No? ¿Los estudiantes no piensan que sea fundamental? 
 
[00:26:32.390] - Ahé 
Sí, piensan. Lo que pasa que no consiguen dominarlo bien, que sabe. Y no sé. Yo creo que 
la profesora Zhang (Bo). Como daba clases de español a los chinos también y que pocos 
pueden seguir estudiando, que cuando saben algo ya ya no quieren seguir a aprender, 
porque hay que tener disciplina. 
 
[00:27:08.800] - Entrevistadora 
Una pregunta más y acabamos. Se nos acaba el tiempo. Estupendo. Entonces ya la última 
pregunta esl. A ver, la última pregunta es ¿piensa regresar alguna vez a China? 
 
[00:27:26.450] - Ahé 
Sí, bueno, y sí, algunas veces sí pienso, pero también pienso que ya no es para mí. Es. 
Hay pocas posibilidades de volver a vivir. Quiero decir, vivir ahí porque ya no es. Estoy 
acostumbrada de vivir aquí, pero para visitar sí, me gustaría vivir. Visitar todos los años a 
las familias, a los amigos. Si. 
 
[00:27:56.810] - Hablante 2 
Claro. Estupendo, Ahé. Pues hemos terminado. Muchas gracias. 
 
[00:28:02.450] - Ahé 
De nada. De nada. Encantada. 


